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第564回例会  10月3日（木）                渋谷SAA委員 

マーティン会長年度  2013 年 10 月 17 日 第 507 号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

■マーティン会長 President Martin      

Last Monday, we met for dinner to welcome our new members. Since the restaurant is owned by a retired geiko, the 

service was impeccable and the food exquisite. You may know that one of our new members, Takashi-san, is also 

serving as District Secretary in charge of the Pacific Basin Group (PBG). RC Tokyo Hiroo is again entrusted with 

the organization of a PBG event during the District Conference on February 26th. At today’s Board Meeting we 

established a task force who will identify a suitable format and programme together with our fellow Rotarians in the 

PBG. We will keep you posted during this month’s Club Assembly. 

先週の月曜日、新メンバーの歓迎会として夕食会を催しました。引退した芸妓さんが営むレストランでは、非の打

ち所が無いサービスと、この上なく素晴らしい食事が饗されました。ご存知かもしれませんが、私たちが迎えた新し

いメンバー、高師さんは PBG グループ担当の地区幹事を務めています。広尾ロータリークラブは 2 月 26 日の地区

大会にて PBG イベントの運営組織として再び委任されました。今日の理事会では、PBG においてロータリアンと共

に、適切なフォーマットとプログラムを確認するタスクフォースを設置しましたので、今月のクラブ協議会でご案内い

たします。 

■吉田親睦委員長 Fellowship Chair.Yoshida 

10 月 10 日鎌倉に Excursion しに行きます。北鎌倉（JR 横須賀線駅）に 10 時にお集まり頂きます。円覚寺にお参り

し、長慶寺に参ります。建長寺を経由して鶴岡八幡宮までゆっくりハイキングします。だいたい 2 時間半ぐらいの予

定です。昼は、八幡様の近くのてんぷらやさんに予約をとってあります。お昼の後は、鎌倉彫りの資料館へ行き、

鎌倉駅からバスで大仏へ参ります。それから長谷寺から鎌倉の市内が一望できます。長谷の駅から江ノ電で鎌倉

駅まで戻って頂く予定です。 

On Oct.10th we will go on Kamakura Excursion.  We will start from Kita Kamakura Station which takes about 50 

minutes from Tokyo.  First we will visit Enakakuji.  After that we will go Chokakuji, Kenchoji and Tsurugaoka 

Hachiman.  We will have lunch at Tempura shop.  After lunch we will go to Kamakurabori museum.  We will take a 

bus from Kamakura station to Daibutsu.  We will go to Hasedera after Daibutsu.  We will walk to Enoden from 

Hase station. 

■服部副会長 Vice President Hattori 
ロータリーのウエビナーのお知らせ : ウエビナーはどなたでも登録なされば参加できるロータリーの無料のオンラ

イン研修で、これまでは英語が多かったのですが今回は各国語で開催されます。今年度、奉仕プロジェクトをテー

マにロータリーの日本語のウエビナーが５回開催されます。ＲＩ第２７４０地区の佐賀ロータリークラブの香月武さん

と、第２７５０地区の服部の二人がパネラーを務めます。第一回のウエビナーは「奉仕プロジェクトの流れ」で、日本

時間の２０１３年１０月１５日 午前９：００～１０：００に行われます。私はパネラーとして、ケニアのプロジェクトを紹

介いたします。メイルで登録の方法をご案内致しますので是非ご参加ください。 

I would like to announce that Rotary Webinar will be held on October 15th, from 9:00am to 10:00am. Webinar is a free 

seminar system through internet. Japanese Webinar will be held 5 times this year, focusing on Service Projects. 

I will be one of the panelists and introduce our Kenya project. I will send you all email soon  to show you how to join 

webinar. 
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■例会予定 Meeting Schedule 

●10 月 24 日メンバーによるショートスピーチ 青柳会員・宮村会員 Member’s Short Speech :Aoyanagi san, 

Miyamura san  ●10 月 31 日クラブ協議会 Club Discussion 

●11 月 7 日 ルッツ H.ゲアゲンズ様 Dr. Lutz H.Gorgens ドイツ連邦共和国大使館 公使 経済部長 

         Embassy of the Federal Republic of Germany, Minister, Head of Economic Dept. 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2013-14 年度 会長：マーティン・グラッツ 幹事：青柳 薫子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2013-14 President： Martin Glatz   Secretary： Kaoruko Aoyanagi 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （10/3）  

出席    16 名中 14 名 （81.25％）  ビジター 池田会員、春日井会員（西 RC） 

 ニコニコ BOX   春日井会員、ニコラス会員、島田会員、ノーマン会員  ￥2,475         合計 ￥1,207,489            

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

■島田ロータリー財団委員長 Rotary Foundation Chair. Shimada 
ロータリー財団の寄付を 1 人＄100 （￥10,000）集めさせて頂きたいと思います。 

I’d like to collect Rotary Foundation Donation $100 per member which is \10,000 with this month’s rotary rate. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
■10/17 卓話 Speech of Oct.17th 有限会社古代米浦部農園 浦部 眞弓様 Mayumi Urabe, Urabe Noen 

「難病発病から 30 年、有機農業に救われたいのち」 “Organic Farming has saved my life” 
プロフィール 
昭和 49 年 3 月 中央大学文学部卒業    4 月 東京都庁入庁 

昭和 57 年 ベーチェット病の発症 

平成 2 年 3 月 東京都庁退職    4 月 群馬県藤岡市に転居、有機農業開始 

平成 16 年 4 月 法人化、有限会社古代米浦部農園 取締役就任 

現在に至る 

※(有)古代米浦部農園  米・麦・大豆の有機栽培を行う。現在約 35ha 全ほ場で有機 JAS 認証を取得 

 

 

 
 

 

←Attendance 100% member 

↓Happy Birthday  
←  Received Letter of 

Appreciation 

http://www.hiroorc.org/

